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Harmer: “Role plays simulate the real world …
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have to speak and act from their new character’s point of view” 
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КОЛЬОРОВА КАРТИНА СВІТУ В НОВЕЛАХ ДЖЕКА ЛОНДОНА «БІЛА ТИША»

Колір завжди мав і має велике значення в житті людини. Це знаходить відображення і 
в літературі. Колоративна лексика в художньому творі є вираженням думки автора. Вона 
вказує не тільки на сенсові значення, але й дозволяє проникнути в психологію письменника, 
зрозуміти його емоційний стан в момент написання твору. Мова Джека Лондона багата, 
різноманітна, ідіоматична і є дуже цікавим матеріалом для лінгвістичного аналізу. 

Колороніми (від лат. color – колір, гр. onima – ім’я), або кольороназви визначаються як 
лексеми, денотативним значенням яких є ознака кольору [1]. Феномен кольору є предметом 
вивчення багатьох фундаментальних наук (природознавства, фізики, астрономії, психології 
тощо), а останніми роками дослідження колоронімів як прошарку лексики, що відображає 
сприйняття дійсності певною нацією, дуже поширене в лінгвістиці.

Послуговуюючись власним життєвим досвідом, Джек Лондон створив оповідання, в 
яких тісно переплелися холодна жорстокість невблаганних просторів «білої тиші» з 
піднесеною темою боротьби особистості за збереження моральної стійкості, щирості 
людських стосунків в умовах, коли вистояти міг тільки по справжньому сильний духом. Саме 
у «Північних оповіданнях» колір бере участь у створенні художнього образу, є одним з 


